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[Text]
We have undertaken to provide them with a reactor. We 

have done so only after negotiating with them a very 
comprehensive nuclear safeguards agreement, and only 
after the Republic of Korea has undertaken to become a 
signatory to the Nonproliferation Treaty. As I have stated, 
under that treaty it has agreed to put its total nuclear 
capacity under international safeguards.

I am satisfied that the safeguards we have negotiated are 
comprehensive; they are the highest of any agreement 
negotiated. We have, it seems to me, taken every possible 
precaution to avoid the diversion of our materials or tech
nology to explosive purposes. When the agreement is 
signed it will be tabled in the House, and it will be 
available for inspection by members of the House and by 
the public. I believe that what I have said will be borne 
out.

Mr. Roche: Mr. Chairman, I realize my question time is 
over. Therefore I simply want to conclude by saying to the 
Minister that I accept he is obvious trying to meet his 
responsibilities, but we are not satisfied on this side. We 
will be unable to give our support to Vote L16a without 
seeing in advance what the terms of the safeguards will be.

Mr. MacEachen: Mr. Roche, you will be able to look at 
Mr. Macdonald’s comprehensive statement on safeguards, 
which was made in the House last December.

Mr. Roche: I am very familiar with that statement.

Mr. MacEachen: They will be in the agreement.

The Chairman: Thank you. Mr. Anderson.

Mr. Anderson: Thank you very much, Mr. Chairman. 
Could I carry on with the same topic as Mr. Roche, with 
your permission, if I am not going out of bounds.

The Chairman: We already have, Mr. Anderson.

Mr. Anderson: Thank you very much, Mr. Chairman.

Mr. Minister, there has been a certain amount of discus
sion regarding Canada’s obligations under the Nonprolifer
ation Treaty. Could you mention some of these obligations 
so that I and other members would have what specific 
obligations we undertook to perform when we signed that 
treaty.

Mr. MacEachen: Mr. Chairman, and Mr. Anderson, I am 
going to make one or two comments and ask Mr. Dupuy to 
supplement what I say.

The main undertaking of all countries as signatories to 
the treaty is to put their total nuclear system under inter
national inspection and international safeguards. It seems 
to me that is the fundamental obligation of a signatory 
country.

When the Republic of Korea, certainly at our suggestion 
or at our urging undertook to ratify the Nuclear Prolifera
tion Treaty. It not only agreed to put its nuclear imports, 
so to speak, from Canada under international inspection 
safeguards, but it undertook to put its total system, that is 
a very significant undertaking.

Another undertaking, as I recollect, flowing from the 
Nonproliferation Treaty is our obligation to share our 
nuclear technology with the rest of the world.

[Interpretation]
Nous nous sommes engagés à leur fournir un réacteur. 

Nous n’avons agi ainsi qu’après avoir négocié un accord 
nucléaire global de sauvegarde, et seulement après que la 
république de Corée se soit engagée à signer le traité de 
non-prolifération. Comme je l’ai rapporté, elle a accepté de 
placer tous ses moyens nucléaires sous la sauvegarde 
internationale.

Je suis persuadé que les clauses de sauvegarde négociées 
sont complètes; ce sont les plus complètes de tout accord 
négocié. Nous avons, nous semble-t-il, pris toutes précau
tions possibles pour éviter un détournement de nos res
sources, ou de notre technologie, par des explosions. Une 
fois l’accord signé, il sera déposé à la Chambre; il pourra 
être examiné par les députés et par le public. Je crois que 
ce que je viens de dire sera confirmé.

M. Roche: Monsieur le président, je crois que mon temps 
est écoulé. C’est pourquoi je concluerai simplement en 
disant au ministre que je reconnais qu’il essaie évidem
ment de faire face à ses responsabilités, mais nous ne 
sommes point satisfaits de ce côté. Nous ne donnerons pas 
notre accord au crédit L16a sans savoir par avance quelles 
seront les clauses de sauvegarde.

M. MacEachen: Monsieur Roche, vous pourrez lire l’ex
posé d’ensemble que M. MacDonald a fait à la Chambre, en 
décembre dernier, au sujet des clauses.

M. Roche: Je connais très bien cette déclaration.

M. MacEachen: Ces clauses figureront dans l’accord.

Le président: Merci. Monsieur Anderson.

M. Anderson: Merci beaucoup, monsieur le président. Je 
poursuivrai sur le même sujet que M. Roche, avec votre 
permission, si je n’enfreins pas les limites.

Le président: C’est déjà fait, monsieur Anderson.

M. Anderson: Merci beaucoup, monsieur le président.

Monsieur le Ministre, il y a eu déjà un certain nombre de 
discussions concernant les obligations du Canada à l’égard 
du traité de non-prolifération. Pourriez-vous en citer cer
taines pour que nous sachions, d’autres députés et moi- 
même, quelles obligations particulières nous devions res
pecter, lors de la signature de ce traité.

M. MacEachen: Monsieur le président, monsieur Ander
son, je ferai un ou deux commentaires et demanderai à M. 
Dupuy de compléter.

Tous les pays signataires du traité ont accepté une chose, 
savoir placer leur dispositif nucléaire sous le contrôle et la 
sauvegarde internationaux. Il me semble que c’est l’obliga
tion essentielle qui pèse sur un pays signataire.

Lorsque la république de Corée, assurément sur notre 
proposition et incitation, a entrepris de ratifier le Traité 
sur la prolifération des armes nucléaires, elle a accepté non 
seulement de placer ces importations nucléaires, pour ainsi 
dire, en provenance du Canada sous la garantie d’un con
trôle international, mais elle a aussi voulu placer tout son 
système, ce qui est un engagement très important.

Un autre engagement, si je m’en souviens, découlant du 
Traité de non-prolifération est notre obligation de partager 
notre technologie nucléaire avec le reste du monde.


